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DORT EGE KOYUNUN
YASAMI VE BiCiM BiLGiSi

istanbul ndfusuna her saat 14 ve her yil 122-000'den
fazla kisi daha ekleniyor- Kirsal bolgelerden

insanlarin goc etmesinin pek ¢ok sebeplerinden biri de
ciftcilerin koylerdeki yasam kosullari- Tarim islerinin
sanayilesmesiyle ozellikle issiz kalan genc kesim daha iyi
bir yadam arayiéi ile istanbul Ankara ve Izmir gibi baydl
sehir bolgelerine goc ediyor-

Bu donemki Yahsibey Tasarim Cali$malari’'nin ana
amaclarindan biri bu goc sorunun kaynagina gitmek ve
bu sefere 6zql olarak da Yahsibey civarindaki Bademlis
Merdivenlis Katiralani ve Esentepe koylerindeki kirsal
ndfusun yasam kosullarini olabildigince yakindan
incelemek ve tecrlbe edebilmekti-

Butan ogrenciler mimarlik ogrencileri oldugu ic¢in dogal
olarak koylerim yerlesim yapisi» bitisik ev dlzenleri ve
evleri Gzerine bir merak olustu- Pek cok farkli sebepten
dolayi cesitli Sekillerde ve kalinliklardaki duvar yapimi
cok etkileyiciydi ve koylllerin nasil en az olanakla en cok
getirigye ulastiklarini incelemek hepimiz icin unutulmaz
bir ders oldu-

Koylerin esas niteliklerini bulabilmek icin koylerin fiziksel
dizenlerini arastirmaya basladik- Bitisik dlizendeki
evlerins cogunlukla bir kac arsadan olusan ve cesitli
duvarlarla cevrelenen evlerins en basit koy blogunu
olusturdugunu kesfettik- Bireysel arsalar onlerindeki
kendilerine kadar yetistirdikleri bahcelerine bakan terasli
evlers bir veya iki keci icin kurulmus aqillar ve bazen de
kacuk bir firinla isqal ediliyor-

Butin koyler hemen hemen toplanma yeri ve sosyal

hayat alani olarak kullanilan camiilerin ve kahvehanes
dikkan qgibi tesislerin etrafinda kurulmustu. Koylin umumi
alanlari ile 0zel alanlari arasindaki ayrisim Esentepe gibi
koylerde alcak duvarlar ve bir tane kahvehane arasindaki
belli belirsiz sinirdans Bademli gibi koylerde iki veya uc
katli evlerin arasinda olusan meydan ile kahvehaneler

ve dikkanlar arasindaki cok daha belirgin sinira kadar
degisiyor- Bu sadece koylerin nifusunun 400 ile 1500
arasinda degismesinin bir gostergesi degil+ ayni zamanda
tarihi farklhihklarin da bir iSaretcisi- Esentepe gibi 1967'de
sosyal bir kalkindirma sonucu kurulan genc bir koy ile
Bademli gibi capcanli» hem Rum hem de Turk tarihi olan
bir koy karsi karsiya-
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Koyleri incelemek disinda iki Amerikali ve bir Tark
ogrenciden olusan dort grup koye bir sekil de katkida
bulunmak amaciyla mudahele etmekle ylikimliydda-

Bu cesitli midaheleler Katiralani Koy'tnde eski yapilardan
kalanlari guclendirerek koyln hemen disinda golgeli bir
toplanma alani olusturma» Esentepe Koy'linde bir agacin
altina oturma amach bir duvar insaa etme» Merdivenli
Koy'lnde cocuklara koylerinin en guzel binalarini ¢izdirips
bu resimleri ait oldugu binalar (zerinde sergileme ve
Bademli Koy'inde okulun kesisimde trafik isaretlerini

ve kaldirimi boyayip araclari yavaslatma girisimi olarak
kendini gosterdi-

iki hafta boyunca vakif evindeki hasin ama yeterli yasam
kosullari aydinlatici bir tecriibe olmakla berabers koy

hayatfina ve yasayanlarina duydugumuz yakinliga bir hazirlik
asamasl oldu- Bu slrec icerisinde yasadigimiz en olaganustli

olay koylulerin bitmek bilmeyen misavirperverlikleriydi-
Her gin ogrenciler koylller tarafindan bir ka¢ bardak cay
ile sohbet etmeye veya 0gle yemegi sofralarini paylasmaya
davet edildi-

Her koyde ve midahelede ogrenciler canli bir merak ve
yaslisi ve genci ile koyldlerden etkili bir katilim gordler-
Koyde ogrencilerimizi karsilayan ve aqgirlayan irtibatlarimiz
sayesinde butln sorularimiz ve merak ettigimiz konular
cevaplandi- Ogrencilerin ganlik ziyarteleri sirasinda
koylllerin azicik da olsa baslarini cevirip bakmalaris
ogrencilerin kabul edildiginin ve koydn glnlik yasaminin bir
parcasi olduklarinin gostergesiydi-

Werner Goehner
Professor of Architecture
Cornell Unversity

Haziran 25, 2010




THE LIFE AND MORPHOLOGY OF
FOUR AEGEAN VILLAGES

The population of Istanbul grows by 14 persons per

hour or by more than 122 000 persons per year- One of
the many reasons for this migration of people from the
countryside to the major cities is the life situation of the
farmers in the villages- Having been put out of work by
the large scale industrialization of agriculture. especially
the young people move into the big metropolitan areas of
Istanbul+ Ankara or Izmir in search for a better life-

One of the major intention of this Yahsibey Design
Workshop was to go to the source of this migration and
investigate. analyze and experience as close as possible
the life situation of the rural population in the villages:
in our specific case. four villages around Yahsibey:
Bademli. Merdivenlis Katiralani and Esentepe-

The fact that all the participants are students of
architecture brought with them an interest in the physical
layout of their villages» their compounds and their houses-
The great inventiveness in making walls of all shapess
forms and thickness and for many different purposes.

is impressive and to observe the resourcefulness of the
villagers how they achieve with minimum means the
remarkable resultss is a memorable lessons for all of us-

In order to find the genius loci (spirit of the place) of the
villages we started with the question how are the villages
physically organized- We discovered that the compound.
mostly comprising several properties and surrounded by
differentiated wallss were the most basic building block
of the villages- The individual properties were occupied
by the houses with open porches toward the. areas for
growing food for individual consumption. a stable for a
small livestock and sometimes a small oven for baking
bread-

All villages were centered to different degrees around the
mosque as well as facilities like coffee houses or shops.
which served as gathering spaces and where the social

live of the villagers takes place- The spatial articulation of
public village space varies from almost no definition with
low compound walls and only one coffee house (Esentepe)
to a highly defined public space with aftached individual
one sometimes two storied houses along the street with

a great number of shopss coffee houses and restaurants
(Bademli)- This is not only reflective of the size of the
population in the village — from 300 to about 1200 - but
also points to the different history- Esentepe which is the
youngest of the villages. established in 1967 as a strategic
social relocation move versus Bademli which has a long
and vivid history of Greek and then Turkish occupation-
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Besides analyzing the villages the four groups. consisting

of two American and one Turkish student had to “intervene”
in the village- The interventions ranged from reinforcing
some latently existing structures in the village like a free
shaded gathering space outside the village (Katralani)»

or building a new wall for sitting and gathering under a

big shade providing tree within the festival space of the
village (Esentepe) to involving the children of the village

to draw their most beautiful house in the village and then
exhibit the drawings all around the village (Merdivenli) or
to refurbishing the traffic signs along the curb lines in order
to calm down the traffic pattern in the vicinity of the village
school

The two week long living in the austeres yet sufficient.
conditions within the Yahsibey Design Workshop Building
was an eye-opening experience in itself and a helpful
preparation for developing a degree of compassion for the
population in the villages- Thanks to the contact persons
in the villages all the many initial questions have been
answered- The most striking phenomena the students
experienced during this time was the unending hospitality

of the people in the villages- At the beginning of the field
work the students got invited to chat with them over a few
glasses of cay or share lunch with them at their houses-

In all cases the students experienced an initially vivid
curiosity as well as active participation of the villagerss
old and youngs in their activities leading up to the
interventions- The fact. that the daily appearances of the
student groups in the villages did at the end just produce a
vague turning of the villagers' head- is an indication for how
the students got accepted and integrated into the daily life
of the village-

Werner Goehner
Professor of Architecture
Cornell Unversity

June 255 2010




ESENTEPE

IZLENIMLER

IMPRESSIONS

Esentepe’ye ulastigimizda ne bulmayi bekleyecegimi
bilmiyordum- Koy hakkinda hicbir sey bilmiyordum.
hatta tam olarak nerede oldugum konusunda bir
fikrim yoktu- i1k birkaé gdn koyde dolastiktan

sonra bolgeye kolayca asina olunabiliyordu- Yakin
zamanda kuruldugu icin sokaklari gridal bir sistemde
dizenlenen koys birkac glin sonra goze daha tanidik
gelmeye basladi-

Anthony J- Di Valerio

Cornell Universitesi
Cornell University

T

Upon arriving in the village of Esentepe. | didn't
know what I'd expect to find- | didn't know anything
about the village or even where | was exactly-

After wandering the village for the first few days it
was very easy tfo become familiar with the lay of the
land. Arranged in a grid like system because it was
created so recentlys maneuvering through the streets
became second nature after a few days-
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Esentepe’ye ulasip genel manzaraya bakmak icin
minareye ciktigimiz ilk andan itibarens koytn en
goze carpan ozelligi gridal planlama dizenindeki
yakin zamana ait olma haliydi- Ama koyln
1960'larda kurulmus olmasina karsin. evler Ege
Bolgesindeki klasik Turk koy evlerinin geleneksel
izlerini de tasiyordu- Bence bu Esentepe'yi ozel
kilan bir faktorda-

i,

Oguz Orkun Doma

Bahéesehir Universitesi
Bahcesehir University

Since the first moment we arrived in Esentepe
and climbed up to the minaret for the viewpoint.
the most distinct element of the village was the
recency in its grided planning pattern- In spite
of the fact that the village was established in
the 1960'ss the houses carry traditional traces
of classical Turkish village houses in the Aegean
region. which | think is peculiar for Esentepe-

Esentepe koylnde dolasirken pek ¢ok

flginé sey 6grendim- Ozellikle de Danko ve onun
mimari tarzi hakkinda+ o inanilmaz biriymis-
Ayrica minarenin tepesinden koye baktim ve koyun
insanlariyla konustum, bence bunlar da inaniimaz
deneyimlerdi-

N Seda Gul

Istanbul Teknik Universitesi
Istanbul Technical University
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While | was wandering around the villages
Esentepes | learnt lotfs of interesting things-
Especially, about Danko's life and his architectural
style- He was an incredible man- Additionallys

| looked over the village from the top of the
minaret and spoke with people in the village. both
of which | think were incredible experiences-
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KOYE YAKLASIM
APPROACHING THE VILLAGE
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KC)Y PLANI 2003-Muhtarliktan alinan
VILLAGE PLAN 2003-From the Chief
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GORSEL COZUMLEME
VISUAL BREAKDOWN

450

KiSi

Esentepe ntfusunun
¢ogunlugu orta yas
uzerinde-

PEOPLE

The majority of
Esentepe’s population
is middle aged-

190

YETISKIN ERKEK
Koyun erkekleri
genellikle tarim

ve hayvancilikla
ugrasiyor-

20 kisi koyun disinda
Dikili‘'de calisiyor-

ADULT MEN

The men of the
village generally raise
livestock and farm-
20 of them work
outside of the village
in Dikili-

170

YETISKIN KADIN
Esentepe’de kadinlar
genellikle ev hanimi
olup tarim ve
hayvancilikla
ilgileniyorlar-

ADULT WOMEN
The women of
Esentepe are
housewifes and

are also involved in
agriculture and
stockbreeding-
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105

COCUK

Koydeki ilkokulda
sadece 1-2-3- siniflar
yer aldigi icin 10 yas
uzeri ¢ocuklar

CHILDREN

Since the primary
school in the village
only has a capacity
for grades 1-2&3»
children over age
10 go to Dikili for
their education

Vb N

RAKIM

105 metre

deniz seviyesinden
yukseklik

ALTITUDE
105 meters
height from sea level

213

e

SU KUYULARI
Esentepe'deki cesme
kuruyuncas 213
metrelik bir sondaj
kuyusu acmak zorunda
kalmislar-

WATERWELLS
When the fountain

of Esentepe dried out,
they drilled a 213
meters deeep well
under ground-



540

f .

KUMES HAYVAN|
Esentepe’de neredeyse
tam evlerin tavuks
horoz ve civcivleri var-
Gunluk yumurtalarinin
yanisira et ihtiyaclarini
da bunlardan temin
edebiliyorlar-

FOWLS

Almost all houses in
Esentepe have chick-
ens» roosters and
chicks- They acquire
daily eqg and some-
times lunch or dinner
from their fowls-

110

o 1968
Esentepe'deki evlerin

¢ogu 1960'larda Demirel
hakdmetinin verdigi kredi
destegiyle (blyuk arazilere
11,000 TL» kacuk araziler
icin 7,000 TL) insa edilmis-
Evlerin buylk cogunlugu
Danko Usta (Musa Kocabas)
tarafindantasarlanip insa
edilmis.

HOUSES

The majority of Esentepe’s
houses were built after
1960s with loan support of
government (11,000 TL for
big sitess 7,000 TL for smal-
lones)- Danko the Master
Builder designed and

constructed most of the houses-

ILK EV

Esentepe’de yapilan
ilk evs bugln eski
muhtar Mehmet
Tamac'a ait- 1968'de
Islam Usta tarafindan
insa edilmis-

FIRST HOUSE

The first house of
Esentepe which is now
owned by the former
chief Mehmet Tamac
was built in 1968 by
Islam the Foreman-



"M‘,F’( TITITITLIL /
1 80 SIGIR 3300 KECGI ve KOYUNLAR 240 BUGDAY
Koyluler gunluk et ve stt Gunluk et ve sut ihtiyaclari icin Her hane, gtinlik ev yapimi

ihtiyaclari icin buyukbas kacukbas hayvan yetistiriyorlar- ekmeklerini de kapsayacak
hayvan yetistiriyorlar- Ayni zamanda bunlarinstutinden sekildes yalnizca kendine
o0zel peynir dretiliyor- yetecek kadar bugday
CATTLE uretiyors yilda 240 kg-
Villagers are raising GOATS & SHEEP WHEAT
cattle to obtain daily milk Raised to obtain daily milk and Houses produce wheat only
and fresh meat- fresh meat-They also make for their yearly uses which
cheese with their milk- includes their everyday
homemade breads- 240 kgs
i per year:
pERPRISREN" SUT iy PAMUK ; TUTUN
i Koyluler gtinde 800 litreden Esentepe 2003 den once yilda 2003'te devlet tarafindan
2 8 8 yilda 288 metrekup sut 50 ton pamuk uretiyordu- aretimi yasaklanmadan
aretip bunun cogunu sat onces yilda 100 ton tatin
g U GaiLoNS fabrikalarina satiyorlar- COTTON aretiliyordu-
R Esentepe was producing
MILK 50 tons of cotton in the pasts TOBACCO
Villagers produce 800 litres before 2003 Esentepe produced 100

of milk a day» 288 cubic me-
ters per years and sell most
of it to milk factories-

tons of tobacco before
2003, (govermental ban of
tobacco production)-
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ADA 2: CAMi
COMPOUND 2: THE MOSQUE
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ADA PLANI MALZEMELER
COMPOUND PLAN MATERIALS




ADA 2: CAMI
COMPOUND 2: THE MOSQUE
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AKSONOMETRIK PERSPEKTIF
ACSONOMETRIC PERSPECTIVE

KESITLERVE GORUNUSLER
SECTIONS AND ELEVATIONS

KOY PLANI
VILLAGE PLAN




ADA 3: MUHTARIN EVi
COMPOUND 3: THE NEW CHIEF'S
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DETAYLAR
DETAILS
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ADA 4: HUSEYIN'IN EVi
COMPOUND 4: HUSEYIN'S HOUSE

KOY PLANI ADA PLANI ADAPLANI MULKPLANI
VILLAGE PLAN COMPOUND PLAN COMPOUND PLAN PROPERTY PLAN
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EV TIPOLOJIiLERI MODERN DANKO USTA YAPIMI DANKO USTA YAPIMI
HOIUSE TYPOYOLOGIES MODERN DANKO MADE DANKO MADE
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ADA 4: HUSEYIN'IN EVi / GORUNUSLER
COMPOUND 4: HUSEYIN'S HOUSE / ELEVATIONS
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KAPI TIPOLOJILERI
GATE TYPOYOLOGIES



MUDAHALE
INTERVENTION

Esentepe'de arastirma yaparak -glnes tam da
tepenizdeyken- gecen dort giindn ardindan.

yaz aylarinda koyun en degerli olan alanlarinin farkina
vardik-Koylin genetigini de goz ontnde bulundurarak.
golgeli bir dinlenme ve biraraya gelme alani tasarladik
ve gerceklestirdik-

Koyln merkezi camisinin hemen arkasindaki senlik
alani» merkezindeki yash dut agacinin sagladiqi
olagan(stld golgesiyle bizim ic¢in bicilmis kaftandi-

Sanki o tas duvar basindan beridir orada var olmustu
da- yalnizca bizim tarafimizdan insa edilme imkanini
bekliyordu-

Az sayida adacin bulundugu acik bir alan olan koydes
farkettik ki koylaler kahvelerin onandeki cardaklarda
yalnizca glnesten sakinmiyorlardi-

Bu alanlar ayni zamanda koyldler icin dinlenilens
cay icilen ve komsularla soylesilen genis bir araya
gelme mekanlariydi- Biz de koyde rahatlikla bulunan

After spending 4 days investigating the village of
Esentepes under direct sunlights we had figured out
what the area valued during the summer months-
Also. considering the genetics of the village. we
designed and realized a shaded resting and gathering
place-

The public festival area which was close to the central
mosque of the village and had a spectacular shade
thanks to the old mulberry tree at its centers was just
the area we needed-

It was as if that stone wall had existed there since the
begining, and was just waiting for the opportunity of
being built by us-

Being in a very open area with little trees, we realized
that the people in the village not only seek refuge from
the sun under the shade of the cafes pergolass but these
areas are large congregation areas for members of the
village to relax, drink teas and converse as neighbors-






malzemeleri kullanirkens koy icin gercekten kullanisli
bir midahalede bulunmaya karar verdik-

Koy camisinin arkasinda cok o0zel bir alan kesfettik:
Senlik ve kutlamalar i¢in kullanilan geni$ ve
merkezindeki agac haricinde acik bir alan-

Burasi insanlar icin bir toplanma mekani oldugundan
ve glinesten koruma saqglayan tek ogesi dut agacinin
golgesi oldugundan. bu agacin altina oturma imkani
saglayacak bir tasarim gerceklestirmenin; sadece
bizim koye bir midahelede bulunma gorevimizi yerine
getirmekle kalmayips ayni zamanda tim hafta boyunca
bize oldukca nazik davranan halka olan borcumuzu
odemenin bir yolu olacagini dastndak-

Kullandigimiz malzeme. koydeki evlerde ve
duvarlarda siklikca rastlanan tasti- Koydeki dogal
malzemeyi kullanarak insan yapimi bir konstriksiyon
yaratabilecegimiz fikrini betimlemek istedik-

Yarattigimiz tas duvarin adeta yerden blytyormus gibi
kademeli olarak ylkselirken bir yandan insan yapimi
ve agacin golgesinde oturma imkani saglayan bir yere
dontsmesinde. bu fikrimizin yansimalari gorulebilir-

We decided that we wanted to intervene on the village
by providing something useful while using the materials
commonly found within the village-

There was a special place we discovered behind

the village's mosque- An area used for festivals and
celebrations that was big and in the open; with one
exception of a large tree around the middle of the open
space- Since this was a place for people to gather and
the only protection from the sun would have to be this
tree which provided the only shade in the area. we
decided that building something that could provide a
place to sit under this tree would be a good way for

us to not only complete the assignment of creating an
intervention. but also a way for us to give back to the
community for the kindness they had shown us all week-

The material we used was stones commonly found in the
walls and homes in the village- We wanted to porfray
the idea that by using natural material of the village we
could create a man made construction- This is seen in
the cascade of the stone wall which was created, almost
as if it is growing from the earth into something made
by man providing a place to sit under the shade of the
tree.






Gerekli malzemeleri toplayarak gecen birkac saatten
sonra ‘midahele"mizi insa etmeye basladik- Tas duvarin
en Ust sirasinda kullandigimiz dizgun taslar insanlarin
rahatca oturabilecegi konforlu bir ylzey sagladi-
Yaratinin tamami oturulabilir deqilse des oturulabilen
alan agacin sagladigi golgenin en yogun oldugu yerlere
denk geliyor-

After spending a few hours gathering all the necessary
materials we began constructing our intervention. Using
flat rock on the top of the stone wall provided an easy
place for people to sit at a comfortable level- While

the entire creation can not be sat ons the majority of
the sitting area is under the darkest parts of the shade
provided by the tree-







KATIRALANI

IZLENIMLER

IMPRESSIONS

Eski ve cansiz atmosferine ragmen Katiralani‘nin
ziyaretcilerine verecek ¢ok Seyi var- Koy aslinda
Anadolu'nun geleneksel Turk koylerine ¢ok iyi bir
ornek- Koy insani oldukca misafirperver ve eli acik-
Paylastiklari hayata dair hikayelers tavsiyeler ise
unutulmazdi- Koy hakkinda Gzlcl olan tek Sey ise
genc nufusun giderek azaliyor olmasi ve bu koyun
muhtemelen gelecek 10-20 yil icerisinde olecegi-

F. Deniz Arikan

Orta Dogu Teknik Universitesi
Middle East Technical University

Despite the old and inanimate atmosphere of the
village. Katiralani has a lot to give its visitors.
Actually, the village is a great example to the
traditional Turkish villages- The villagers are ffull of
hospitality and open-hearted- I'll never forget their
advice and the stories about life and growing old-
The sad thing is that the village is about to die soon
with its decreasing youth population- | hope. the
village and its history are preserved and | wish all the
villagers a happy life-

| o



Koydeki misafirperverlik oldukca etkileyiciydi-
Ayrica koydeki insanlar da bizimle yasadiklari
paylasmak konusundan oldukca istekliydiler-

Bunun yaninda koydn hem yapisal hem de
sosyolojik acidan oldukca tarihi bir atmosferi var-
Katiralani'nda gecen bes glin bana ozellikle koy-
kent arasindaki gel-gitler hakkinda cok Sey ogretti-

Taleen Astrid Josefsson

Cornell Universitesi
Cornell University

The kindness and hospitality of the villagers in
Katiralani was very impressive- The people were
curious and helpful in giving information on the
village to aid our analysis- Overall. Katiralani had
an old atmosphere due to both the age of the town
(apparent through building styles and materials) as
well as the age of the majority of the inhabitants.
The five days in Katiralani taught me much about
both the problems and virtues of a smaller village
far from the cities-

Oncelikle Tarkiye'nin ¢ok da bilinmeyen bu kdyline
gitmek ve burada arastirma yapmak goz korkutucuydu-
Ancak buna ragmen koy oldukca sicak ve misafirperver
bir yerdi- Koylin cok fazla ziyaretcisi olmasa da
insanlar bize karsi ¢ok iyidiler- Bizleri evlerine davet
ederek hauatlarini anlattilar ve bir sekilde buranin
ruhunu bize aktardilar- Koyde gecen bes glnin sonunda
kendimizi evimizde gibi hissediyorduk-

‘ Wajeha Qureshi

L] Cornell Universitesi
v.:-’ Cornell University

At firsts going to a smalls relatively unknown village

in Turkey searching for information seemed like a
daunting task- Howevers despite our initial inhibitionss
Katiralani turned out to be an extremely welcoming
and hospitable place- The people» even though they had
few visitorss were kindly willing to invite us into their
homes and livess making our work even more simpler-
They told us their stories anda opened our eyes to the
spirit of the place- by the end of our five days there we
truly felt at home-

| o
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Koyln kurulus tarihi net olarak bilinmese de tarihi
200 yil oncesine kadar dayaniyor-

Koy nafusu kagit tzerinde 500 kisi olarak gorinse de

koyde Su anda 40-50 kisilik bir nifus bulunuyor-
Koyde insa edilen son ev 1978 yilinda yapildi-

Koydeki zorlu yasam kosullari Gzerine koyin genc

e

) 2

e

"\

It's said that it's been nearly 200 years since the village
was built- Howevers the exact year is unknown-

The population is nearly 500 people on paper- Todays
there are just 40-50 people living in the village-

The last house built in the village was built in 1978-

Because of the living difficulties in the villages most of




nufusu blydk kentlere goc ettiginden dolayis koydeki
yas ortalamasi Su an yaklasik 50-

Tarim. koyln genel gecim kaynagi iken» 2003 yilinda
Dikili‘de ¢ikan yangin koyln coqu tutdn ve zeytin
tarlasini yakti- Bunun Gzerine koyliler hayvanliciliga
daha cok eqildiler-

‘Katiralani® ismi koye Kurtulus Savasi zamaninda

the young population has moved to big cities- Therefores
the average age in the village is about 50 today-

The village used to support itself by agricultural meanss
but after a fire that spread from Dikili in 2003 that
destroyed all their tobacco crops and olive trees. they
switched to raising livestock to harvest meat. milk
eqgs. and other animal products-




insanlarin katirlarini bu bolgede toplamalari Gzerine
verildi-

Koydeki genc nifusun azalmasi nedeniyle koydeki okul
su anda kapali- Sadece koyde yasayan genc bir kiz her
glin okumak uzere Dikili'ye gidiyor-

The name Katiralani comes from the Independence War
when the people of this area sent all the mules to the
village to keep them safe- The village became known as
the "mule area."and thus "Katiralani"in Turkish-

Since all of the young people have left the village. the
school is closed- Only one young girl is lefts who travels
to Dikili for school-




KOY PLANI ESKIZLERI
SKETCHED VILLAGE PLANS
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EV TiPLERI
HOUSING TYPOLOGIES
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BULUNMUS NESNELER
FOUND OBJECTS
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Ocaklar

Ik zamanlarda adalarin ic¢inde bulunan
ve ekmek pisirmek icin kullanilan ocaklar
bazi ada sinirlarinin dagiimasiyla birlikie
koytn ic¢inde yer aldi-

Communal Stoves

Stoves used to be inside the compounds
but as some walls disintegrated, the oven
became communal for baking bread-
Ahirlar

Ozellikle catisi saman ve cali Cirpi
kullanilarak yapilan bu ahirlars koyln en
eski yapilarini olusturuyor

Barns

Compared to the construction methods in
the villages barns outside the compounds
are more primitive especially with straw
roofing.

Korunakl Agaclar

Koydeki agaclarin bir ¢ogunun etrafi ¢al
¢irpiyla korunmus durumda- Bunun temel
nedeni ie hayvanlarin agaclari yemesini
engellemek-

Protected Trees

Most of the trees in the village are
surrounded by shrubs- The main reason of
this kind of a protection is to prevent the
animals from eating the plants-

Tavuk kimesleri

Koydeki baskin duvar yapisi zaman zaman
tavuklarin yuvalarina da ev sahipligi
yapiyor- Duvar Gzerine konulan sepetler
bir nevi tavuklarin evleri durumunda.
Chicken Nests

Around the village, the garden walls and
the little baskets on them serve

as sheltered nests for the chickens-

Su Kuyulari

Yaklasik 20 yil oncesine kadar koytn
genel su kaynagi olan kuyular hala cemi
arkasinda acik durumda.

The source of the water had been the
wells behind the mosques until the
underground water system was installed
nearly 20 years aqo-
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ADA1
COMPOUND 1

ADA PLANI 1/1000
COMPOUND PLAN 1/1000

ANALiZ EDILEN EV
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EV PLANI 1/500
HOUSE PLAN 1/500

CEPHE VE PANAROMA
ELEVATION AND PANAROMA




ADA 2
COMPOUND 2

ADA PLANI 1/1000
COMPOUND PLAN 1/1000

ANALIZ EDILEN EV
ANALYZED HOUSE

EV PLANI 1/500
HOUSE PLAN 1/500

CEPHE VE PANAROMA
ELEVATION AND PANAROMA
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COMPOUND 3

ADA PLANI 1/1000
_COMPOUND PLAN 1/1000 §

ANALIZ EDILEN EV

EV PLANI 1/500
HOUSE PLAN 1/500

CEPHE VE PANAROMA
ELEVATION AND PANAROMA
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ADA 4
COMPOUND 4

ADA PLANI 1/1000
COMPOUND PLAN 1/1000

EV PLANI 1/500
HOUSE PLAN 1/500




MUDAHALE
INTERVENTION

YIKINTI DUVAR
DEBRIS
-

TEMIZLEME

CLEARING '_ :

il

DUVARIN TAMAMLANMASI
CLEARING WITH ROCKS




YENi DURUM:

bitmemis olarak duran duvarin en azindan temeli
tamamlanarak agacin etrafindaki sert taslar temizlendi-
Boylelikle koylllere koy i¢in ikinci bir merkezi sosyal alan
onerisi getirilmis oldu-

CREATED CONDITION:

The basic foundations for a complete stone walls
encircling the tree and a clearer field underneath
to allow the grass to grow- The hope is that

the area will be used by the villagers

as a new town centre» on top of the hill.

MEVCUT DURUM:

hayvanlara golge saglamasi icin yapilan bitmemis bir
korunak duvari ve 1956'da koyl( bir kadin tarafindan
dikildigi soylenens merkezde bulunan agac

FOUND CONDITION:

A half finished stone wall meant for a stable for animals.
A large tree planted in 1956 by a woman near the wall
provides shade from the sun in the afternoons in a village
where trees are few and far between-










IZLENIMLER

MERDIVENLI

IMPRESSIONS

Merdivenli Koyi'ne gelisSmemis veya fakir bir koy olarak tanimlamak haksizlik olur-
Bence Merdivenli‘deki yasam gayet yalin- Koy nifusunun azalmasina ve koydeki
egitimin zayiflamasina ragmen oradaki yasam kosullari her bireyin temel ihtiyaclarini
karsilayacak nitelikte- Projemiz cocuklarla yakindan ilgili oldugu ic¢in gozlemlerimi
onlar lzerinde yogunlastirmak isterim- Arastirmamizin stresi boyunca ¢ocuklarin
kendilerine duyduklari glven ve gosterdikleri sagduyuyu gormek bizi cok sasirtti-
Sehirde yasayan ¢ocuklar (ki ben de dyleydim) ile dodaya daha yakin yasayan bu
tocuklar arasinda ¢ok ilgininé farkliliklar oldugunu farkettim- Cocuklarin sergiledikleri
muhtesem kisisel gelisim ve hem kendilerine hem de birbirlerine karsi duyduklari
sorumlulugu gérmek beni ¢ok sevindirdi- Cocuklara bir kalems bir parca da kagit
verildiginde ne kadar yaratici»merakli ve gozlemci hale gelebildiklerini gormek

beni heyecanlandirdi- Yasadiklari ¢evreui nasil ve ne Sekilde gordiklerini yaptiklari
cizimlerden gormek cok ilgincti-

y “AY Aura maria Jaramillo
E‘r : r: _o . .
LY. . Cornell Universitesi
; /¢ Cornell University

It would be unfair to describe Merdivenli as archaics underdeveloped or poor-

| would say that life in Merdivineli is simples and although the village's population is
diminishing and there is a poor educational system it is a life that meets the basic
needs of every inhabitant- Since my project dealt closely with the childrens | would
like to focus my observations on them. Over the five days of my researchs It was
surprising to see how much self-confidence and great common sense the children
exercised- | noticed a very interesting difference among city children city, as | was.
and those who have grown closer to nature. | enjoyed to see such young children
demonstrated such great personal development and responsibility of themselves.
their friends and their younger siblings- | enjoyed seeing how creatives curiouss and
observant these children were when given a pencil and a sheet of paper- It was very
interesting to see how they sees and what they see in their environment through the
drawings they produced-

| o




Merdivenli koyl beni acikligi ve misafirperverligi ile etkiledi- Bes

glnddr bu koyln kaltird icerisinde bulunarak belki bir Sehirde asla
deneyimleyemeyecegim bir sekildes baska insanlarin degerlerini 6grenmis
ve hissetmis oldum- Koy, kendi kendine yetiyors ornegin insanlar evlerini
yapmak ya da onarmak ic¢in yerel malzemeleri kullaniyorlar- Merdivenlideki
¢alisma etigi cok glcli-Koy sakinlerinin her konuda sergiledigi birliktelik de
takdir edilmeye deder nitelikte- Ornegin bir gin birisi bitdn kdy i¢in yemek
hazirliyordu ve ona koydeki her yastan insan koyin meydaninda hep beraber
yardim ediyorlardi-Koyln misafirperverliginis» oraui ziyaret ettigimiz 5 giin
boyunca bize sunduklari yemeklerden ve ikramlardan gortyorduk- Sonué
olarak koys ondan ¢ok daha farkli bir atmosfere sahip olan bir Sehirden gelen
birisi olarak benim yasayabilecegim bir yerolmasa da oradaki yasama karsi
icimde blylk bir saygi ve begeni tasiyorum-

Ashley Jane Griffin

Cornell Universitesi
Cornell University

The village of Merdivenli struck me with its openness and hospitality. After 5
days of being immersed in the culture of this villages | found that there were
values which the people living here have the opportunity to learn that | feel |
may have not had the chance to fully experiences having been brought up in a
large city. The village is extremely resourcefuls as the people use immediate
local materials to build and repair their properties- The work ethic of

the people of Merdivenli is vigorouss which is easily visible with a single

visit to the village- The sense of community within the village is especially
admirable» and probably attributed to the small+ tightly-knit population- On
a day when the people were cooking a meal for the entire village to shares it
seemed as if every residents young and old» was outside in the main square
helping- And of courses the hospitality of the entire village was readily
apparent» as we were provided with meals and any other need they could
give us throughout our five days in the village. Overalls the village was not
necessarily a place where | think | could reside given | have been brought up
in a large city with a vastly different atmospheres but Merdivenli is a place
for which | have grown a great amount of respect and admiration-

Merdivenli Koyi'ne vardigimda o6zellikle ilk dikkatimi ceken Sey» insanlarin bize karsi
olan tutumlari oldu- Baslarda orada ne yapmak istedigimize dair birtakim Sipheler
icerisindeydiler- Fakat buna ragmen misafirperverliklerinden odin vermediler-

Koylin mimarisini inceledikten sonra» eskiden tas. topraksSekerkamisi gibi yerel

yap! malzemeleri kullandiklarini farkettim- Fakat simdis seri Gretim Grdnd olan ve
geleneksel yontemlere gore daha ucuz is glicl ve daha az insaat stresi gerektiren yapi
malzemelerinin revacta oldugu goztiime carpti- Bu koyde kesin bir yapi tipolojisi
gozlemleyemememin nedeniydi. Koyde ise bunun tam aksine her tirld yapi
malzemesinin kullanildig bir karmasa ¢ogunluktaydi- Koyln genel gorinimi, bana
istanbul'daki bir varosu animsatti- Bence makro-ekonomik alandaki degisimlers bunun
gibi koylerde yasayan insanlarin yasaminda adeta bir kelebek etkisine neden oluyor-
Bu devinim» en kicik yerlesim birimlerine bile bulasarak onlarin kimligini siliveriyor-

Behi¢ Can Aldemir

Bahcesehir Universitesi
Bahcesehir University

When | arrived at Merdivenlis the first thing | noticed was+ how people reacted to our
existence- At first they were suspicious about our purposes- Despite their suspicious
nature they were very hospitable. After examining the village's architectures | noticed
that they used to utilize local building materials such as stonesssoils sugar canes
etc--- But nows they tend to use mass-produced cheap materials which also requires
cheap labour and very little construction time compared with the traditional methods-
This is the reason why the village doesn't have a certain building typology- In contrast
you can observe many different building materials. The general view of the village
reminded me of the suburbs of Ystanbul.| think that macro-economical changes have
a butterfly effect in village people’s lifes- It is a movement that is infecting even the
smallest human settlements, erasing their identity-

| o




ISTATISTIKLER VE TARiH
STATISTICS AND HISTORY

« YER: Izmirs Dikilis Turkiye

« KURULUS: 1880 civar!

« NUFUS: 250

« NUFUS 18+: 180 (70%)

« ANA EKONOMIK FALIYET: hayvancik ve tarim

« EGITIM: Koy okulu 1- ve 3- siniflar arasi egitim
vermekte. Sonraki eqitime Dikili'de devam ediliyor-

e ALTYAPI: Su kuyulardan temin ediliyors bunun diinda
kanalizasyon ve pompalama sistemi mevcut-

« MERDIVENLI ismini kuruldugu zamanlarda su
kaynagdi olarak kullanilan. icine merdivenle inilen bir
kuyudan aliyor-

« MERDIVENLI kuruldugunda 8 evden olu$maktaydi-
iki kardes$ tarafindan kurulmustur-

*MERDIVENLI nifusu bugdn biydk Sehirlere yasanan
gocler ve ekonomik guclikler nedeniyle azalmaktadir-

o LOCATION: izmir. Dikili district Turkey

* FOUNDED?: approx-1880

e POPULATION: 250

* POPULATION 18+: 180 (70%)

« MAJOR ECONOMIC ACTIVITY: ranching + farming
* EDUCATION: Local school teaches grades 1-3-
Higher grades are taught in Dikili-

e INFRASTRUCTURE: water is acquired from wellss
operating sewage and plumbing systems-

« MERDIVENLI in Turkish means "with stairs"- The
name was acquired at the time the village was founded
because of the construction of a well with stairs inside-
« MERDIVENL; initially consisted of 8 houses» and it
was founded by two brothers-

«Todays the population of MERDIVENLI is decreasing
due to an increase in emigration to big cities and
increased economic hardship-
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ETRIC CORPOMENTS OF THE MOSQUE
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MUDAHALE
INTERVENTION

Koyde yasan cocuklardan en
glizel bulduklari evi ¢cizmelerini
istedik- Cizimleri toplayip
ilqgili olduklari binanin Gzerine
bantladik- Secilen binalar
genel olarak koy merkezindeki
camiden yayilan yollar
zerindeydi- Yollardan
birisinin baslangicini belli
etmek amaci ile Gzerindeki
taslari kenarlara koyarak yolu
belirginlestirdik-

The children living in the village
were asked to create drawings of
the building they considered the
most beautiful in the village- The
drawings were collected and taped
to the buildings with which they
corresponded- The chosen buildings
were mainly centralized around the
mosque’s main square» with a couple
deviating pathways- The beginning of
one of the pathways was cleared and
lined with stoness in order to suggest
the start of a formalized connection
between the chosen buildings-

SECILEN BiNALARIN YERLERI ve
ONLARI BIRTESTIREN GUZERGAH
LOCATIONS OF CHOSEN BUILDINGS
AND CONNECTING PATHWAYS



YARATIM / CiZIMLER
CREATION / COLLECTION OF
DRAWINGS

CiZIMLERIN ILGILI

BINALARA ASILMASI
PLACEMENT OF DRAWINGS
ON CORRESPONDING
BUILDINGS




YOL YAPIMI
CONSTRUCTION OF PATHWAY
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BADEMLI

IZLENIMLER

IMPRESSIONS

“Sadece bes gln i¢inde. koyle de insanlarla da kendimi ic iCe hissettim.

En blyik koy olmasindan dolayi. ihtiyac ve onerileri ¢oktu-

insanlar ¢ok canayakindi- En glzel anims yapacagimiz midahale i¢in ¢alisSmakta ikens
¢ocuklarin ve blyiklerin hep birlikte bize yardim etmeye baslamasiydi-

Bu gizel koytn kendi kiltirel mirasi ve dogal gazellikleri olagantstis ben de yararli
bir Seyler yapabildigimicin ¢cok mutluyum- Bademli'de gecirdigim glzel glinleri hep
hatirlayacagim.

Jenny Kwon

Cornell Universitesi

|
b Cornell University

After only five days. | felt so comfortable and well-acquainted with the village and
the people- Being the biggest villages Bademli had so much to offers and everyone
was so hospitable. My best memory is when we were working on our intervention;

| am so grateful for all the children and elders who reached out to us and gave us
their time- This precious little village has its own thriving culture and heritage,

and | want to help preserve its beauty. | will forever remember and cherish my time
spent in Bademli."




“Bademli‘de gecirdigim bes glnin anilari:

1-gun: Restoranlar sokagi- Himms lezzetli bir 6glen yemegi-

2:gun: Markets dondurma!

3.qun: Volkanik kaplica ve sahil!

Harika manzaradan bahsetmis miydim?!

Day 4: Serinletici koruk suyu- Hmmm!!

Day 5: Cocuklar; kacuk eller yapacagimiz madahalede hep
birlikte bize yardim ettiler."

Che-Wei Lin

Cornell Universitesi
Cornell University

My memories of the 5 days in Bademli:

Day 1: Food street- Yum, delicious lunch-

Day 2: Mini markets- Ice cream!

Day 3: Hot springs and beach! Did | mention the fantastic view?!
Day 4: Fresh grape juice! Mmmm-

Day 5: Childrens the little hands that helped us with our intervention

“Bademli mutlu ve hayat dolu bir koy- Yonetimle ilgili Sikayetlerine ragmen.
insanlarin hepsi koylerine ¢ok diskdnler- Buranin dogasina ve havasina tapiyorlar ve
hepsi yuvalari icin fedakarlik yapmaya hazir olduklarini soyllyorlar. Aidiyet duygulari
¢ok gucla- Fakat kimi parasal sikintilardan dolayi ya da kendilerini ginimiz mimari
degisimlerine zorunlu hissetmeleri nedeniyles koydn 6zgunligand koruyamamislar-
En Cok tas binalardan kopup artik betonarme binalarda yasamakta olmalarindan
pismanlik duyuyorlar- Aslinda cok bilincliler ve eger desteklenirlerse de» Bademli ¢ok
¢ok daha glizel bir yer haline gelebilir."

Hande Ulukan

Mimar Sinan Glizel SanatlarUniversitesi
Mimar Sinan Fine Arts University

Bademli is a happy village and it is full of life. In spite of some complaints about
administration they are all very fond of their village- They adore its nature and
ambiance and are all ready to make social self-sacrifices for their home- Their sense
of belonging is very strong- But because of some economic problems and feelings
about the necessity to adapt to today's architectures as seen they couldn't protect the
genuineness of the village- But they are really conscious people and if supporteds

| believe Bademli will be a gorgeous place-"




ISTATISTIKLER VE TARIH
STATISTICS AND HISTORY

Bademli» Eqge'nin kuzeybatisinda izmir'e bagli Dikili
ilcesinde sakin bir koydur- Koye ilk yerlesenler gocebe
halinde yasayan Oquz Turkleridir- "Eski Elbedir"
adiverilen ilk yerlesim yeri buglnku koyin dogusunda
"Kocacitlenbik” mevkiindedir- 1890 yillarinda da

"Kisla" mevkiine yerlesmeye baslamislardir- Bu siralarda
“Ancanos" isimli bir Rum da buglinkd koydn bulundugu
yere gelerek ev yapmis- Zamanla Rumlar ¢ogalmaya
baslamis. Kisla mevkiindeki Tarkler de asagi gelerek ev
yapmaya baslamislardir- Yunanlilarin 15 Mayis 1919'da
izmir'e asker ¢ikarmalari (zerine Bademli de iSqale
ugramistir- Disman isqgalinden 15 Eylll 1922'de

Tlrk Sdvari Birlikleri gelerek kurtulmustur. Koydeki
Rumlar Midilli'ye kacmislardir-Kurtulus Savasi'ndan
once "Ancanos”olan koytn adi» cevrede cok sayida
badem agaclarinin bulunmasi nedeniyle “Bademli” olarak
degistirilmistir.

Bademli is a village located in the northwest of the
Aegean Region. in Dikili county which is inside of Izmir-
The first inhabitants included the Turkish nomads:
residing in the east of the villages a district named
"Kocacitlenbik- About 1890, they settled in the district
named "Kisla+"and at the same times a Greek man
named "Ancanes” came and settled in the area

where the village is currently located- In time. the
Greek population increased and the Turks who were
living in the east began to move in and settle as well.
When Greeks landed troops in Izmir on May 15, 1919,
Bademli was invaded. the Turkish cavalry troops came
in to defend the area- in the end. the Greek villagers
escaped to the Midilli Island-






ISTATISTIKLER VE PLAN
STATISTICS AND PLAN

1508 kisi

34 sokak

ilkogretim okulu

su ve kanalizasyon sistemi
saglik ocaqgi (kapali durumda)

1508 people

34 streets

elemementary and middle school
water and sewage infrastructure
medical clinic (currently not in use)




BN RESTORANLAR RESTAURANTS
MUHTARLIK VE iDARI BIRIMLER SERVICES AND OFFICES
MARKET VE DUKKANLAR MARKETS AND SHOPS
TULUMBA VE KUYULAR WATER PUMPS AND WELLS
OKUL SCHOOL

MOSQUE
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OZELLIKLER v
FEATURES

Koruk suyu
Grape sherbet

A - p s ,
A ¢ = % N
s o
P T8 ¥
W o
N - = q o



YERLESIM ADACIGI / INCELEME
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YERLESIM ADACIG] / INCELEME
COMPOUND OVERVIEW

2




YERLESIM ADACIGI / INCELEME
COMPOUND OVERVIEW
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YERLESIM ADACIG] / INCELEME
COMPOUND OVERVIEW
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YERLESIM ADACIGI / INCELEME
COMPOUND OVERVIEW
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YERLESIM ADACIG] / INCELEME
COMPOUND OVERVIEW
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YERLESIM ADACIGI / INCELEME
COMPOUND OVERVIEW
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MULKIYET / INCELEME
PROPERTY OVERVIEW

1 GIRIS

2 WC

3 DEPO

4 MUTFAK / YEMEK
5 SOFA

6 0TURMA ODASI

7 YATAK ODAS|

8 YATAK ODAS|

1 ENTRANCE

2WC

3 STORAGE

4 KITCHEN /DINING
5 FAMILY ROOM

6 LIVING ROOM

7 BEDROOM

8 BEDROOM




1 GIRIS

2WC

3 SALON

4 OTURMA ODASI

5 MUTFAK / YEMEK
6 DEPO

7 WC

8 DEPO
9 YATAK ODASI

1 ENTRANCE

2WC

3 FAMILY ROOM

4 LIVING ROOM

5 KITCHEN / DINING
6 STORAGE

7WC

8 STORAGE

G BEDROOM

1. KAT

1st FLOOR '

ZEMIN KAT
GROUND FLOOR




4 MUTFAK/YEMEK
5 OTURMA ODASI

6 SOFA

7WC

8 YATAK ODASI

1 ENTRANCE

2WC

3 STORAGE

4 KITCHEN /DINING
S LIVING ROOM

6 FAMILY ROOM
7WC

8 BEDROOM




ELEMENTLER: PENCERELER
ELEMENTS: WINDOWS
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ELEMENTLER: KAPILAR
ELEMENTS:DOORS




MUDAHALE / PROBLEM
INTERVENTION / PROBLEM

Koy sakinleri okula giden cocuklarinin
trafikle ilgili glvenlik endiselerini dile
getirdi- Denizkoy'e giden blylk araclarani
bir donds yaparak okulun ontne ¢ikanara
sokaga girmekteydi.

A few villagers expressed their concern
for children’s safety because vehicles from
the main road use the alleyway right in
front of the school as a short cut to get to
Denizkoys making a sudden right turn into
the pedestrian road-

OKUL
SCHOOL

COCUKLAR
KIDS

TRAFIK
TRAFFIC




MUDAHALE / SUREC
INTERVENTION / PROCESS




MUDAHALE / COZUM
INTERVENTION / SOLUTION

1. Kaldirimlar dikkati cekmekicin beyaz ve mavi boyandi-

2. Trafigi okuldan uzaklastirmak icin ok isareti ile de desteklendi
3."yavas" ve "okul"yazilarikonuldu-

4. Sokagin basina engel konuldu-

1. Paint bright colors to raise awareness-
2. Put up a painted traffic quard for added safety
3. Create signs to remind drivers to slow down-
4. Re-route traffic away from the school-
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